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hé candracuda madanantaka salapané sthano girisa girijesa mahésa sambho|
bhutésa bhitabhayasiidana mamanatharm sansaradu:khagahanajjagadisa raksa [|1]]

O Mahadeva! O The Auspicious One, with the moon shining in your crest! Salyer of Madana!
Wielder of the trident! Unmoving One!(Sthanu) Lord of the Himalayas! O partner of Durga! Lord of
all creatures! The one who scatters the distress of the fearful! Rescue me, helpless as | am, from
the trackless forest of this miserable world.
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hée parvatihrdayavallabha candramaulé bhiatadhipa pramathanatha girisajapa |

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru’Sankarécérya His Holiness Mahasannidhanam SrT $rT
Sr1 Bharati Tirtha Mahaswami-ji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri S Sri
Vidhus$ekhara Bharati Mahaswami-ji
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hé vamadéva bhavarudra pinakapané sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||2||
O Beloved of Parvatr's heart! O moon-crested Deity! Head of every being! ISvara of hosts! O
Thou, the Lord of Parvatl! O Vamadeva, Self-existent One! O Rudra, wielder of the bow! Rescue
me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable world.
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sansaradu:khagahanajjagadisa
raksa ||3]|
O Blue-throated Lord! Siva,
. whose emblem is the bull O
Five-faced One! Lord of the worlds,
who wearest snakes about Thy
wrist! O Thou Auspicious One! O
| Siva! O Pasupati! O Thou, the Lord
. of Parvatl! Rescue me, helpless as |
am, from the trackless forest of this

miserable world.
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banésvarandhakaripo hara Iokanatha sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||4||
O Lord of the Universe! O Siva Sankara! O God of gods! Thou who doth bear the river Ganges
in Lord matted locks! Thou, the Master of Pramatha and Nandika! O Hara, Lord of the world!
Rescue me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable world.
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varanasipurapaté manikarnikésa virésa daksamakhakala vibho ganésa|
sarvajna sarvahrdayaikanivasa natha sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||5]||
O King of Kasi! Lord of cremation ground of Manikarnika! O mighty Hero! Thou, the Destroyer
of Daksa’s yaga! O All-pervasive One! O Lord of hosts! Omniscient One, who art the sole Indweller
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in every heart! O God! Rescue me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable
world.
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srimanmahésvara krpamaya
hé dayalo hé vyomakésa
sitikantha ganadhinatha |
bhasmangharaga
nakapalakalapamala

sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||6]]
O Mahadeva! Compassionate One! Benign Deity! O Vyomakesa! Neela Kanda! O Lord of
hosts! Thou whose body is besmeared with ashes! Thou who art garlanded with human skulls!
Rescue me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable world.

PR qued | JgId BaT Bemfra |
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kailasasailavinivasa vrsakapé hé mrtyuiicaya trinayana trijagannivasa |
narayanapriya madapaha saktinatha sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||7]|
O Thou who dwellest on Mount Kailas! Thou whose carrier is the bull! O Conqueror of death! O
Three-eyed One! Lord of the three worlds! Beloved of Narayan! Slayer of lust! Thou, Sakti’s Lord!
Rescue me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable world.
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visvésa visvabhavanasita visvaripa visvatmaka tribhuvanaikagunabhivesa |
hé visvavavandya karunamaya dinabandho sansaradu:khagahanajjagadisa raksa ||8||
Lord of the universe! Refuge of the whole world! O Thou of infinite forms! Soul of the Universe!
O Thou in whom repose the infinite virtues of the world! O Thou adorned by alll Compassionate
One! O Friend of the poor! Rescue me, helpless as | am, from the trackless forest of this miserable
world.
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Srimad Bhagavad Gitabhasyam of Sri Adi Sankaracarya

Chapter 3- Karma-yoga

Note : In this section we will see the Sloka and Bhasyam. For the meaning of the
sloka, please see the main magazine.
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yajiiarthatkarmanon'yatra 16kdyarn karmabandhanah |
tadartharh karma kauntéya mutkasangah samacara ||9]|

Sacrifice (Yajna) here means Isvara, the Supreme Lord. So, the sruti says, ‘Yajna, verily, is
Vishnu’ ‘this world’ means those persons who, as qualified for action only, are bound to do i t and
who accordingly perform it. The world is not bound by action done for the Isvara’s sake. Perform
action without attachment.

For the following reason also, action should be
done by him who is qualified for it:

10
AT UST: YT YRIGrd USiafd: |
3 Tfasreaiy AISRAye™EYS NIRo |l
sahayajiah prajah srstva purovaca prajapatih

anéna prasavisyadhvameésa
vostvistakamadhuk |[10]]

Mankind: Composed of the three castes. First:
at the beginning of creation. The cow of plenty: the
cow which yields all desires.

How can this be achieved by sacrifice ?

"
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I
parasparam bhavayantah sréyah
paramavapsyatha ||11]|

“By this sacrifice ye nourish the Gods such as Indra. The Gods shall nourish you with rain, etc”.
“The supreme good” is the attainment of the knowledge of Brahman in due course. Svarga {The
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‘Supreme God’ here spoken of may either the knowledge of Brahman or Svarga. The result
depends upon the motive of the aspirant, according as be desires salvation or worldly enjoyment.
In the former case, the sacrifice leads to purity of heart in this or a subsequent birth and ultimately
leads to knowledge, whereas in the latter case it leads directly to svarga}

Moreover,

12

IO 4l ¢aT: gvg=d JFHIfaar: |
TEAFUGA: A1 YFId W T G- IR
istanbhoganhi vo dévah dasyante
yajiiabhavitah |

sah |[12]|

Pleased with pour sacrifices, the Ishvara shall
' bestow on you al enjoyments, including women,
cattle, children, etc. He who enjoys what is given by
Ishvara, i.e., he who satisfying the carvings of his own
body and senses {he who is bent upon feeding his
own body and senses without satisfying the Gods, the
Rishis and t5he Pitris, respectively, by sacrifice by
study of the sacred scriptures and by of spring.}
without discharging the debt due to the Ishvara, is a
thief indeed, a robber of the property of the Ishvara,

etc.
On the other hand,

13

JRREIRE: ¥ Toa Tdfeiedt: |
YSId o 9 UL ¥ UEdTeHBIRUN 123 11

yajiasistasinah santah mucyanté sarvakilbisaih |
bhuijate tée tvagham papah yé pacantyatmakaranat ||13]]|

Those who, after performing sacrifices to the Lord, eat the remains of the food --- which is called
amritha -- are freed from all sins committed at the five {The five places referred to are the
fire-place, the water-pt, the cutting, grinding and sweeping apparatus. These are the five places
where injury to life is daily committed. The sins committed here are said to be washed away by the
five maha yajnas, which every one to perform and which are intended to satisfy the Bhutas, the
Rishis, the men, the Isvara and the Pitrus}places such as the fireplace, as well as from those sins
which result from involuntary acts of injury and other causes. But as to the others, who are selfish
and cook food for their own sakes, what they eat is sin itself, while they themselves are sinners.
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For the following reason also should action be performed by him who is qualified for action. For,
it is the action that set wheel of the world going. __ How?

14 & 15

JATEAT YA TSI-ITGATHT: |
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annadbhavanti bhitani parjanyad annasambhavah |

yajiadbhavati parjanyah yajiah karmasamudbhavah
114l

oY Tellwd fAfS TemarRaggad |
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karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksarasamudbhavam |

tasmatsarvagatam brahma nityam yajié pratisthitam
[115]]
All living creatures, it is evident, are born from food,

. which when eaten, is converted into blood and semen. Rain
proceeds from sacrifice as seen in the following from Manu

script

“The offering thrown into the fire reaches the sun; from the sun comes rain; from rain food; and
from food all creatures” (Manu iii. 76)

Yajna here refers to what is called apurva {The unseen from which a sacrifice is said to assume
between the time of of its performance and the time when its results become manifested; it being,
in short, the connecting link between the two cause and the effect}; and this apurva is the result of
the activities of the sacrificer and his ritviks engaged in a yajna. These activities are enjoined in the
Veda (Brahman) and the Veda comes from the Imperishable, the Paramatman, the Highest Self.
Because the vedas has arisen from Brahman-- the Akshara, the Imperishable-- as the breath
comes out off a man, therefore the Veda, though all-comprehending as revealing all things, ever
rests in sacrifice i.e., it treats mainly of sacrifices and the mode of their performance.

16
T4d yafdd oo Aaaadiz a: |
SrargRfarm:. e urd ¥ sfafa ngsn

évam pravartitam cakram nanuvartayatiha yah |
aghayurindriyaramah mogham partha sa jivati ||16]|

He who ought to perform action, but who indulging in sensual pleasures, does not follow the
wheel set revolving by Ishvara on the basis of the Veda and sacrifices [he who does not follow this

by studying the Vedas and performing the sacrifices therein enjoined, as commanded by Him] he
lives in vain.
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The main main is that action should be performed by the ignorant man, for whom it is intended.
It was taught that till he attains the qualification for Devotion to the knowledge of the Self, the man
who knows not the Self and is therefore qualified (for action/karma only) should resort to Devotion
to action as a means of attaining Devotion to Knowledge; and further, there were incidentally
propounded many reasons why the man who knows not the Self and is therefore qualified for
action should perform it. Mention, too, has been made of evils arising from a neglect of action.

KarMa- YoGa 1s NOT MEANT FOR THE SELF-KNOWER

Ishvara Himself supposes Arjuna to ask the following question: Is the wheel, thus set in motion,
to be followed by all or by him only who has not yet attained to devotion in the path of knowledge
which the Sankhyas or Self-Knowers tread and which is attainable by the ignorant by means of
devotion in the path of action already described? In answer to this question, or with a view to
afford, of his own accord, a clear understanding of the teachings (what is said) of the sastra,
Ishvara proceeds to show that what is intended to be taught in the Gita-sastra in the same truth
that is embodied in the following sruti quotes:

The devotees of the Brahman, the Self, knowing this Self and free from illusory knowledge,
shake off all desires of progeny etc, cherished of necessity, by those who are still subject to
illusion; and they lead a mendicant life for the barest necessaries of life. They have nothing else to
do than resort to devotion to Self-Knowledge”(Bri. Up.3.5.1)

17
YIATHR AT Hlg ATHJWY HIAQG: |
ATHAT T Tg¥: T $™ 7 fa=a 1ol
yastvatmaratireva syad atmatrptasca manavah |
atmanyéva ca santustah tasya karyam na vidyateé ||17]|
But that man--- a sannyasin, the Sankhya, one devoted to Self-Knowledge---whose joy is in the
Self, not in the objects of the senses; who is satisfied only with the Self, not with food-essence,
etc; who is contented in the Self;---all others derive contentment from possession of external

things, where as, disregarding these, he is content in the Self only and has no desire for anything;
--for such a man, for the man who knows the Self, there is nothing to do.

Editorial Board

Sri Dr V R Gowri Shankar Hom’ Advisor | Administrator & CEQ, Sri Sringeri Mutt & It’s Properties, Sringeri

Sri S N Krishnamurthy Hon’ Editor Sri Sringeri Mutt, Sringeri

Sri Tangirala Shiva Kumara Sharma Hon’ Editor Sri Sringeri Mutt, Sringeri

B Srimathi Veeramani Chief Editor | Tirunelveli

K M Kasiviswanathan Hon’ Editor Tirunelveli

Feb- 2019 V%J’ Page 7 of 7



